
               

                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ຖ້າຜົວເມຍຜິດຖຽງກັນຄືແຕ່ລະມ້ື 
ຢູ່ຕະລອດ… 

毎日
ま い に ち

のように夫婦
ふ う ふ

げんか 
をしていると… 

ທ່ານຮູ້ຈັກ 

“ການລ່ວງລະເມີດເດັກ” 
ບໍ? 

『児童
じ ど う

虐待
ぎ ゃ く た い

』 
を知

し

っていますか？ 
 

ຊິເຮັດແນວໃດດີ ເພ່ືອໃຫ້ພ່ໍແມ່ເຊົາຜິດຖຽງກັນນ້ໍ 
けんかをやめさせるにはどうしたらいいかなぁ 

ລູກຈະຄິດວ່າທ່ີພ່ໍແມ່ນຜິດຖຽງກັນເປັນ
ຍ້ອນ ເຮົາ (ຂ້ອຍ) ບ່ໍນ໊ໍ… 
ぼく(わたし)の 
せいでけんかしているのかな… 

ຢາກໃຫ້ພ່ໍແມ່ນຄືນດີກັນເດ້ 
はやく仲

な か

直
な お

りしてほしいなぁ 

ສ່ິງເຫ່ົຼານ້ີກໍຖືວ່າ,  ແມ່ນການລ່ວງລະເມີດເດັກ. 
ここんんななこことともも、児童

じ ど う

虐待
ぎゃくたい

にあたります。 
 
ການໃຊ້ຄໍາເວ້ົາທ່ີຮຸນແຮງ, ການໃຊ້ຄວາມຮຸນແຮງໃສ່ເມຍຕ່າງໆ, 
ຢູ່ຕ່ໍໜ້າລູກ ກໍແມ່ນການລ່ວງລະເມີດທາງຈິດໃຈຂອງລູກ 
子

こ

どもの目

め

の前

まえ

で、配偶者

はいぐうしゃ

などへ暴言

ぼうげん

、暴力

ぼうりょく

をふるうことは、子

こ

どもへの心理的

し ん り て き

虐待

ぎゃくたい

です。 

 

 

 

ການສ່ົງສຽງຮ້າຍ, ສຽງຕະຄອກໃສ່, 
どなり声

ご え

、さけび声
ご え

、 

ຄໍາເວ້ົາທ່ີຮຸນແຮງແລະຄວາມຮຸນແຮງ 
暴言
ぼ う げ ん

･暴力
ぼうりょく

 

ໃບໜ້າທ່ີເປັນຕາຍ້ານ 

恐
お そ

ろしい表
ひょう

情
じょう

 

ສຽງຂອງວັດຖຸທ່ີແຕກ 

物
も の

の壊
こ わ

れる音
お と

 

＊このリーフレットは、一般
いっぱん

財団
ざいだん

法人
ほ う じ ん

自治体
じ ち た い

国際化
こ く さ い か

協会
きょうかい

の助成
じ ょ せ い

事業
じ ぎ ょ う

により作成
さ く せ い

しました 

ラオス語 
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“ການລ່ວງລະເມີດເດັກ” - ຢູ່ຍ່ີປຸ່ນ, ການລ່ວງລະເມີດເດັກແມ່ນຖືກຫ້າມໂດຍກົດໝາຍ - 
『児童

じ ど う

虐待
ぎ ゃ く た い

』 ～日本
に ほ ん

では、法律
ほ う り つ

で禁止
き ん し

されています～ 

 

ການລ່ວງລະເມີດທາງເພດ 
性的

せ い て き

虐待

ぎゃくたい

 

 ການຢອກຫ້ິຼນທາງເພດ 
 性的

せいてき

ないたずらをする 

 ບັງຄັບໃຫ້ມີຄວາມສໍາພັນທາງເພດ 
 性的

せいてき

関係
かんけい

を強 要
きょうよう

する 

 ໃຫ້ເບ່ິງອະໄວຍະວະເພດແລະການມີ 

ເພດສໍາພັນ 
 性器

せ い き

や性交
せいこう

を見
み

せる 

 ເອົາຮ່າງກາຍເດັກປັນແບບຂອງຮູູບ 
ພາບ ລາມົກ 

 ポルノグラフィーの被写体
ひしゃたい

にする 

ແລະ ອ່ືນໆ 
など 

 

ການລ່ວງລະເມີດເດັກທາງຮ່າງກາຍ 
身体的虐待
しんた いて きぎゃ くたい

 

 ການໃຊ້ຄວາມຮຸນແຮງ ເຊ່ັນ ຕົບຕີ, ເຕະ 
ແລະ ອ່ືນໆ 

 殴
なぐ

る、蹴
け

る等
とう

の暴
ぼう

力
りょく

 

 ບີບຄໍ 
 首

くび

を絞
し

める 

 ຈັບຂາຫ້ອຍເອົາຫົວລົງ 
 逆

さか

さづりにする 

 ເຮັດນ້ໍາຮ້ອນລວກ ຫືຼ ໄຟລວກ 
 やけどをさせる 

 ປິດປະຕູໄລ່ໃຫ້ຢູ່ນອກເຮືອນ 
 戸外

こ が い

にしめだす 

ແລະ ອ່ືນໆ 
など 

ການປ່ອຍປະລະເລີຍເດັກ 
ネグレクト 

 ບ່ໍເບ່ິງແຍງເລ່ືອງເຄ່ືອງນຸ່ງຫ່ົມອາຫານແລະ 
ບ່ອນພັກອາໃສ 

 衣
い

食
しょく

住
じゅう

の世
せ

話
わ

をしない 

 ກັກຂັງໄວ້ໃນເຮືອນ (ບ່ໍໃຫ້ໄປໂຮງຮຽນ) 
 家

いえ

に閉
と

じ込
こ

める（学
がっ

校
こう

に行
い

かせない） 

 ປະຖ້ິມໄວ້ໃນເຮືອນແລະລົດເປັນເວລາ 
ຍາວນານ 

 家
いえ

や車
しゃ

中
ちゅう

に 長
ちょう

時
じ

間
かん

放
ほう

置
ち

する 

 ບ່ໍສົນໃຈຄວາມຕ້ອງການຂອງສະພາວະ 
ທາງອາລົມຂອງເດັກ 

 情
じょう

緒
ちょ

的
てき

欲
よっ

求
きゅう

を無
む

視
し

する 

 ຂະໜາດບ່ໍສະບາຍອາການໜັກ. 
ກໍບ່ໍພາໄປໂຮງໝໍ 

 重 大
じゅうだい

な病気
びょうき

なのに、病 院
びょういん

につれていかない 

ແລະ ອ່ືນໆ 
など 

ການລ່ວງລະເມີດທາງຈິດໃຈ 
心理的虐待
し ん り て き ぎ ゃ く た い

 

 ໃຊ້ສຽງດັງ, ຄໍາເວ້ົາຂ່ົມຂູ່ເດັກ 
 大声

おおごえ

、言
こと

葉
ば

の脅
おど

し 

 ໃຊ້ຄໍາເວ້ົາທ່ີເຮັດໃຫ້ເດັກເສຍໃຈ 
 子

こ

どもの 心
こころ

を傷
きず

つけることを言
い

う 

 ບ່ໍສົນໃຈ, ປັດຕິເສດ 
 無視

む し

、拒否
き ょ ひ

 

 ເຮັດຄວາມຮຸນແຮງໃນຄອບຄົວຕ່ໍໜ້າເດັກ 
(ເຊ່ັນ ການໃຊ້ກໍາລັງ, ຄໍາເວ້ົາທ່ີຮຸນແຮງ) 

 子
こ

どもの前
まえ

の DV（暴 力
ぼうりょく

、暴言
ぼうげん

） 

ແລະ ອ່ືນໆ 
など 

 ສະຕິເລ່ືອນລອຍ, 
ມີຄວາມກັງວົນ ແຮງ… 

 情 緒
じょうちょ

不安定
ふあんてい

、 

強
つよ

い不
ふ

安
あん

感
かん

・・ 

 ຮ່າງກາຍເຕ້ຍ ນ້ໍາໜັກຕ່ໍາ 
ຮ່າງກາຍໄດ້ຮັບທາດບໍາລຸງ  
ບ່ໍພຽງພໍ… 

 低身長
ていしんちょう

、低体重
ていたいじゅう

、 

栄養
えいよう

不良
ふりょう

・・ 

 ພັດທະນາການດ້ານພ
າສາແລະການຮຽນຮູ້ 
ຊ້າ… 

 言葉
こ と ば

や、 

学 習
がくしゅう

の遅
おく

れ・・ 

 ໄດຮັບຄວາມຮຸນແຮງ, 
ມີພຶດທິກໍາທໍາຮ້າຍ   
ຕົນເອງ… 

 暴力性
ぼうりょくせい

、 

自傷
じしょう

行為
こ う い

・・・ 

“ການລ່ວງລະເມີດເດັກ”, 
ມີຜົນສະທ້ອນຢ່າງຮຸນແຮງຕ່ໍຈິດໃຈ,ການຈະເລີນເຕີບໂຕ,ການພັດທະນາ
ຂອງ  ຮ່າງກາຍຂອງເດັກນ້ອຍ 
『児童

じ ど う

虐待
ぎ ゃ く た い

』は、 
子

こ

どもの心
こ こ ろ

や身体
か ら だ

の成長
せ い ち ょ う

、発達
は っ た つ

に深刻
し ん こ く

な影響
え い き ょ う

があります 








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